Study of Exodus 8

by
Marc Gravelle

marc@bondservantsofyeshua.ca

Exodus 8:1-32

1 And YHVH spoke unto Mosheh, Go unto Pharaoh, and say unto him, Thus says YHVH, Let
My people go, that they may serve Me.
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VaYomer YHVH El Mosheh Bo El Paroh VeAmarta Elayv Koh Amar YHVH Shalach Et
Amiy VeyaAvduniy, where the word, VaYomer is from the word Amar, 71N, which
means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in

his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be
high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word, YHVH, is the
Name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word El, i?& denotes, motion toward or to, or
direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form
of the title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing,
will make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative
wish or request, and it means no, not, nay, the word or name, Moshe, means, drawn out
of the water, the word, Bo, 813, means, to go or come in, come, came, arrive, went, go,
gone, enter, reach, happen, set, came in, arrived, entered, bring, he brought, brought in or
out, caused to, led to, and the word Bo, X3, means, he who comes, he who arrives, and
as an adjective, it means, coming, subsequent, next, the word, El is repeated, and it
denotes, motion toward or to, or direction toward, and it means, to, unto, toward, in,
into, at, by, the word, Paroh, means, Pharaoh, the word VeAmarta, is the word Amar,
repeated, and it means, 7o say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded,
ordered, the word Elayv, means, on, unto upon or over him, the word, Koh, ﬂ;, as an
adverb, means, so, thus, here, now, there, beyond, the word, Amar, is repeated for a third

time, and it means, fo say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded,
ordered, the word, YHVH, 1s the Name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, Shalach,

n‘vw‘, means, to send, sent, to stretch out, extend, extended, let loose, he sent a message,

was dispatched, was transmitted, he was ordered to go, he sent away, sent off, was
dismissed, was driven away, he divorced, was dismissed, he let loose, let go, set free, he
stretched out, to strip bare, to flay, it also means missile, weapon, it means hide, it also
means irrigation, canal, pouring forth the water, it means width, breadth, extension, it
means a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, the word, Et, NN, as a
preposition, means, with, at, to the side of, it is usually prefixed only to a noun, like, the
man, Et Halsh, W*X7T DY, it also means, a cutting instrument, and is usually rendered as

ploughshare, and with different vowel points, we end up with the word At, DY, which is
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the personal pronoun, you, thou. The Aleph and Tav letters are also, the first and last
letters of the Hebrew Alphabet, and as such, they represent Messiah, whom Scripture
says, IS the First and the Last, the Alpha and the Omega, the Beginning and the End, and
Scripture makes it abundantly clear that Messiah, LS the Words of the Living Torah of
our heavenly Father, made flesh, and since it is very obvious that all the Words of the
Torah, are made up of the letters of the Hebrew Alephbet, from the letter Aleph to the
letter Tav, that therefore means, that the whole Hebrew Alphabet, also represents, the
Tree of Life, for it is the letters of the Hebrew AlephBet that form the words that created
all things, the word Amiy, is from the word, Am, 12¥, which means, people, kinsman,
related, ancestor, and as a preposition it means, together with, with, close to, beside, as
long as, while, to join, to connect, and with the Yod suffix, it means, my people, the
word, VeyaAvduniy, is from the word Eved, 7123, which means, to work, to serve, he

worked, did, performed, made, to work, serve, worship, he served, worshipped, obeyed,
servant, slave, worshipper, he imposed forced labour, he worked, laboured, tilled,
cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was tanned, said of hides, he
cultivated, he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it means, servant, slave,
bondman, worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did, and in the form that
it is used here, it means, and they may serve Me)

Shemot 7 (Exodus) ended by telling us that seven days were completed after YHVH had
smitten the river and turned it into blood; and here we are told that YHVH spoke unto
Mosheh, and said, Go unto Pharaoh, and say unto him, thus says YHVH, Let My people go,
that they may serve Me. Now that Mosheh has seen what YHVH did by turning ALL the
water in Egypt into blood, he is much more confident, willing and even eager to carry out
YHVH’s instructions. YHVH then tells Mosheh what he is to say to Pharaoh in verse 2:

2 And IF you refuse to let them go, behold, I will smite all your borders with frogs:
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Velm Ma’en Atah LeShalecha Hineh Et Kal Gevulkah BaTzephardeiym, where the
word, Velm, means, and if, the word, Ma’en, 1R, means, to refuse, was irksome, was
tedious, was careless, was slothful, was indolent, he rejected, he was unwilling, refused,
he caused someone to refuse, Atam, means, them, the word, LeShalecha, is from the
word Shalach, ﬂ‘?W, means, fo send, sent, to stretch out, extend, extended, let loose, he
sent a message, was dispatched, was transmitted, he was ordered to go, he sent away,
sent off, was dismissed, was driven away, he divorced, was dismissed, he let loose, let
go, set free, he stretched out, to strip bare, to flay, it also means missile, weapon, it
means hide, it also means irrigation, canal, pouring forth the water, it means width,
breadth, extension, it means a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, the word,

Hineh, 17377, means, to be agreeable, be pleased, was pleasant, afforded pleasure, pleased,

was beneficial, was wholesome, took pleasure, he benefited from, enjoyed, gladdened, it
is also the personal pronoun, they, these, and as an adverb it means, here, hither, on this
side of, and it also means, lo, behold, since, now, thus far, yet, the word, Anochiy,

means, I, the word, Nogeph, 723, means, to strike, smite, he struck, smote, he defeated,

was smitten, he struck against, stumbled, it also means, blow, plague, striking of the foot,
stumbling, the word, Et, is defined above, and these two letters are the first and last
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letters of the Hebrew Alephbet and they Messiah, the First and the Last, the word, Kal,
means, all, the whole of, everything, the word, Gevulka, is from the word Gaval, ‘7:3, or
Gavol, ‘71:3, which means, border, frontier, boundary, border line, bordered upon,

adjoined, he set bounds aboutconfined, he limited, restricted, limit, territory, district,
province, it also means to knead, mix, the word, BaTzephardeiym, is the plural of the
word, Tzephardea, ¥T17803, which means, firog, a marsh leaper, but it also means

swamp)

Mosheh is instructed by YHVH to tell Pharaoh that IF he does not Shalach, n‘vw’, send, order

them to go, send them away, drive them away, if he does not divorce, the people of Yisrael,
then, YHVH says, He will 2*P77983 77133-22-P% a3, Nagaph, strike, smite, Aleph Tav,
Kal, All, the Gevolka, the borders, BaTzephardeiym, with frogs. Now we have to ask ourselves,
why did YHVH choose to cover the land with Tzephardeiym, frogs? The Egyptians of those
days, had many man made imaginary gods, and their goddess Heket, the so called goddess of
fertility, is portrayed with the head of a frog.

I believe that YHVH wanted to humiliate the so called man made gods and goddesses of the
Egyptians, and therefore, he caused thousands of frogs to come onto the land of Egypt, to show
Pharaoh and all the Egyptians, that their goddess was totally impotent against the power of the
Creator of the universe.

3 And the river shall bring forth frogs abundantly, which shall go up and come into your house,
and into your bedchamber, and upon your bed, and into the house of your servants, and upon
your people, and into your ovens, and into your kneading troughs:
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VeSharatz HaYor Tzephardiym VeAlu UBa’u Beveyteka UbaChadar Mishkavka VeAl
Mitateka UbeBeyt Avadeyka UbAmeka UbeTanureyka UveMisharoteyka, where the

word, VeSharatz, yww‘, means, to swim, teem, to run to and fro, to loathe, crept, crawled,



it swarmed, teemed, bred, abounded, multiplied, caused to swarm, caused to multiply,
the word, HaYor, means, the River Nile, the word, Tzaphardeiym, is the plural of the

word, Tzephardea, ¥51780X, which means, firog, a marsh leaper, but it also means

swamp, the word, VeAlu, is from the word, Al, ‘75_.7, means, height, upper part, and as a
preposition, it means, in, on, upon, above, over, at, beside, by, out of, for, toward, to,
onto, against, concerning, about, because of, on account of, together with, it also
means, yoke, to insert, thrust in, and in the form that it is used here it means, and shall

come up, the word, Uba’u, is from the word, Bo, X132, means, to go or come in, come,
came, arrive, went, go, gone, enter, reach, happen, set, came in, arrived, entered,
bring, he brought, brought in or out, caused to, led to, and the word Bo, X2, means, he
who comes, he who arrives, and as an adjective, it means, coming, subsequent, next, the
word, BeBeytka, is from the word, Beyt, N3, which means, house, home, family,
school, it is also the name of the second letter of the Hebrew alphabet, it means
domestic, to domesticate, and in the form that it is used here, it means, in your house,
the word, UbaChadar, is from the word Chadar, D717, which means, to surround,

enclose, he penetrated, he cause to enter, introduced, it means, room, chamber, inner
chamber, bedroom, innermost part, inward part, within, and in the form that it is used
here, it means, and in your bedrooms, your inner rooms, the word, Mishkavka, is from

the word Mishkav, 22U, which means, lying down to sleep, lying with, sexual
intercourse, bed chamber, grave, VeAl, is form the word, ‘73_.7, and it means, height, upper
part, and as a preposition, it means, in, on, upon, above, over, at, beside, by, out of, for,
toward, to, onto, against, concerning, about, because of, on account of, together with, it
also means, yoke, to insert, thrust in, and with the prefix letter Vav, it means and on, or
and upon, the word, Mitateka, is from the word Mitah, 77873, which means, bed, to
stretch out, incline, to cause to slope, slant, incline, it also means, stick, rod, staff,
branch, tribe, it also means, perversion of justice, it means that which is bent or inclined,
and in the form that it is used here, it means, the word, your beds, the word, UveBeyt,

means and in the house of your, the word, Avadeyka, is from the word, Eved, T35,

which means, to work, 7o serve, he worked, did, performed, made, to work, serve,
worship, he served, worshipped, obeyed, servant, slave, worshipper, he imposed forced
labour, he worked, laboured, tilled, cultivated, he served, he worshipped, was dressed,
was tanned, said of hides, he cultivated, he dressed, he enslaved, was elaborated,
adapted, it means, servant, slave, bondman, worshipper, it means, deed, work, action, he

made, he did, the word, UbAmeka, is from the word, Am, 132, which means, people,

kinsman, related, ancestor, and as a preposition it means, together with, with, close to,
beside, as long as, while, to join, to connect, and in the form that it is used here it means

and your people, UbeTanureyka, is from the word Tanur, 7330, which means, oven,
stove, furnace, and in the form that it is used here, it means, and in your ovens, the
word, UveMisharoteyka, is from the word Misharet, DTN, which means, kneading

trough in which the dough rises, kneading trough, store, and in the form, that it is used
here it means in your kneading trough)

Here Mosheh tells Pharaoh, that YHVH, NOT their man made imaginary goddess, will cause
the river to bring forth frogs abundantly, and these *¥™17)0X, Tzephardeiym, frogs, shall go
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up and come into your house, your bedchamber, your bed, into the house of your servants,
upon your people, in your ovens, and into your kneading troughs. The Egyptians people of
those days were a clean people, and this frog invasion would cause them great concern, but
the frogs, did NOT hurt anyone, like the other plagues will do, they were simply very
annoying, and YHVH chose the frogs to show all the people of Egypt the folly of worshipping
a man made imaginary gods and goddesses, including those that have the head of a frog.

4 And the frogs shall come up both on you, and upon your people, and upon all your servants.
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UBeka UveAmka UveKal Avadeyka YaAlu HaTzehardeiym, where the word, Uveka, is
from the word Bo, X132, means, fo go or come in, come, came, arrive, went, go, gone,
enter, reach, happen, set, came in, arrived, entered, bring, he brought, brought in or out,
caused to, led to, and the word Bo, X2, means, he who comes, he who arrives, and as an
adjective, it means, coming, subsequent, next, and in the form that it is used here, it
means, and upon you, the word, UveAmka, is from the word, Am, 1Y, means, people,
kinsman, related, ancestor, and as a preposition it means, together with, with, close to,
beside, as long as, while, to join, to connect, and in the form that it is used here, it means,

and on or upon your people, the word, UveKal, is from the wor sKal, which means, all,
the whole of, everything, and in the form that it is used here, it means, and on all, the
word, Avadeyka, is from the word Eved, 7733, which means, to work, to serve, he
worked, did, performed, made, to work, serve, worship, he served, worshipped, obeyed,
servant, slave, worshipper, he imposed forced labour, he worked, laboured, tilled,
cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was tanned, said of hides, he
cultivated, he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it means, servant, slave,
bondman, worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did, and in the form that
it is used here, it means, your servants, the word, YaAlu, is form the word Al, ‘75_.7, means,
height, upper part, and as a preposition, it means, in, on, upon, above, over, at, beside,
by, out of, for, toward, to, onto, against, concerning, about, because of, on account of,
together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word HaTzephardeiym, is the
plural of the word Tzephardea, ¥51782X, which means, the frog, the marsh leaper, but it

also means the swamp)

Here YHVH reiterates to Pharaoh, and his ministers that these thousands of frogs will come
upon you, your people, and upon all you servants, which means that no one will be spared,
everyone will be exposed to the nuisance of having repulsive frogs and whatever disease comes
along with having frogs, everywhere in your home.

5 And YHVH spoke unto Mosheh, Say unto Aharon, Stretch forth your hand with your Rod over
the streams, over the rivers, and over the ponds, and cause frogs to come up upon the land of

Lgypt. . . .
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VaYomer YHVH El Mosheh Emor El Aharon Neteh Et Yadka BeMateka Al HaNaharot
Al HaYoriym VeAl HaAgamiym VeHa’al Et HaTzephardeiym Al Eretz Mitzrayim,

where the word, VaYomer is form the word, Amar, 772N, which means, to say, saying,

said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he
caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it
means, word, speech, saying, utterance, the word, YHVH, is the Name Yahweh,
Yahuwah, Yehovah, the word, El, i?&, denotes, motion toward or to, or direction

toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form of the
title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing, will
make my speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative
wish or request, and it means no, not, nay, the word or name Mosheh, means, drawn out
of the water, the word, Emor, i1s the word Amar, repeated, and it means, zo say, saying,
said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, the word, El, is repeated and it
denotes, motion toward or to, or direction toward, and it means, to, unto, toward, in,

into, at, by, the word or Name, Aharon, \]'7[[8, is the name of Mosheh’s brother, Aaron,

and it means, teacher, lofty, plucked out, the word, Neteh, 1101, means, fo stretch or

spread out, extend, incline, bend, turn to, conform to, he spread out, bent, he turned,
turns aside, he thrust aside, thrust away, he perverted judgment, it is used 60 times as,
stretch out, 28 times as, incline, 16 times as, turn, 15 times as, stretch forth, 13 times as,
turn aside, 8 times as, bow, 8 times as, decline, 8 times as pitched, 5 times as bow down,
5 times as, turn away, 5 times as, spread, 4 times as pervert, 4 times as, stretch, 3 times
as, wrest, 3 times as, outstretched, 2 times as, carried aside, and it is used
miscellaneously 20 times as, afternoon, apply, deliver, go down, be gone, intend, lay, let
down, offer, overthrown, prolong, put away, show, take aside, cause to yield, the word,

Et, PN, as a preposition, means, with, at, to the side of, it is usually prefixed only to a

noun, like, the man, Et Halsh, W*Xi7 NN, it also means, a cutting instrument, and is
usually rendered as ploughshare, and with different vowel points, we end up with the
word At, DY, which is the personal pronoun, you, thou. The Aleph and Tav letters are

also, the first and last letters of the Hebrew Alphabet, and as such, they represent
Messiah, whom Scripture says, IS the First and the Last, the Alpha and the Omega, the
Beginning and the End, and Scripture makes it abundantly clear that Messiah, IS the
Words of the Living Torah of our heavenly Father, made flesh, and since it is very
obvious that all the Words of the Torah, are made up of the letters of the Hebrew
Alephbet, from the letter Aleph to the letter Tav, that therefore means, that the whole
Hebrew Alphabet, also represents, the Tree of Life, for it is the letters of the Hebrew
AlephBet that form the words that created all things, the word, Yadka, is form the word

Yad, T°, which means, hand, arm, foreleg, handle, stem, monument, place, power,
strength, part, portion, share, fold, and in the form that it is used here, it means, your
hand, the word, BeMateka, is from the word, Mateh, 781, means, stick, rod, staff,

branch, tribe, it also means downward, down, to stretch out, to bend down, it also means
bed, to stretch out, to incline, bend, but it can also mean perversion of justice, that which
is bent or inclined, and in the form that it is used here, it means, with your Rod, the



word, Al, 53_7, means, height, upper part, and as a preposition, it means, in, on, upon,
above, over, at, beside, by, out of, for, toward, to, onto, against, concerning, about,

because of, on account of, together with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the
word, HaNaharot, is the plural of the word, Nahar, T77], which means, river, to flow,

stream, it also means to shine, beam, the word, Al, is repeated, and it means, in, on,
upon, above, over, at, beside, by, out of, for, toward, to, onto, against, concerning,
about, because of, on account of, together with, HaYoriym, is from the word Yeor,
XY, which means, a channel, a canal, shaft, specifically, it speaks of the river Nile, as

the one river in Egypt, including its collateral trenches, it also speaks of the Tigris, as
the main river of Assyria, it is used as, brooks, 5 times, as flood, 5 times, as river, 53
times, as stream, 1 time, the word, VeAl, is the word Al repeated, ant is means, and over,
the word, HaAgamiym, is the plural of the word Agam, RN, means, lake, pool, pond,
reeds, marshlands, it means. to impound water into a lake or reservoir, it can also mean,
sad, mournful, aggrieved in soul, the word, VeHa’al, is from the word Alah, HBSJ, which

means, to go or come up, ascend, he went up, ascended, it sprang up, grew, shot forth,
he rose, surpassed, excelled, was reckoned, was counted in, was considered, he
succeeded, was successful, was brought up, was taken up, rose, was taken away, he
promoted to a higher dignity, he put on, laid on, he brought, was raised, was taken up
into, was inserted, was offered, was exalted, he elevated, praised, he prized, it also means
leaf, the leaf of a book, folio, it also means cause, pretext, occasion, the word, Et is the
made up of the first and last letters of the Hebrew Alephbet, and the represent Messiah,
the First and the Last, the word, HaTzephardeiym, is the plural of the word, Tzephardea,
YI1ODX, means, frog, a marsh leaper, but it also means swamp, the word Al is repeated

and it means, in, on, upon, above, over, at, beside, by, out of, for, toward, to, onto,
against, concerning, about, because of, on account of, together with, the word, Eretz,
means, land, the word, Mitzrayim, means Egypt)

And YHVH spoke unto Mosheh, Say unto Aharon, stretch forth your hand with your Rod over
the streams, over the rivers, and over the ponds, and cause frogs to come up upon the land of
Egypt. This may not seem like a very important verse, but we have to understand that the frog
invasion, only happens IF, Mosheh follows and obeys YHVH’s instructions, and IF Aharon
follows and obeys Mosheh’s instructions and does indeed, stretch forth his hand with his Rod,
over the rivers and ponds, for it is obedience to the Words of YHVH, that makes things happen.
This may seem trivial, but it is of monumental importance, for this tells us that it is ONLY
when we willingly choose to obey the Words of YHVH, that His will, is manifested in the
manner that He said it would be, and Scripture is replete with examples of that FACT.

6 And Aaron stretched out his hand over the waters of Egypt; and the frogs came up, and
covered the land of Egypt.

(@3N PN O2M) PITIDNT DEDI DIEN R OF TN 1IN o,

D29PY) Pk XA FYUXKY OQVIAIPT (DXY DZ29PY) 292 (@ YVE XX 4934 OY
VaYet Aharon Et Yado Al Meymey Mitzrayim VataAl HaTzphardea VateKas Et Eretz
Mitzrayim, where the word, VaYet, is from the word, Natah, 77101, which means, zo

stretch or spread out, extend, incline, bend, turn to, conform to, he spread out, bent, he
turned, turns aside, he thrust aside, thrust away, he perverted judgment, it is used 60
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times as, stretch out, 28 times as, incline, 16 times as, turn, 15 times as, stretch forth, 13
times as, turn aside, 8 times as, bow, 8 times as, decline, 8 times as pitched, 5 times as
bow down, 5 times as, turn away, 5 times as, spread, 4 times as pervert, 4 times as,
stretch, 3 times as, wrest, 3 times as, outstretched, 2 times as, carried aside, and it is used
miscellaneously 20 times as, afternoon, apply, deliver, go down, be gone, intend, lay, let
down, offer, overthrown, prolong, put away, show, take aside, cause to yield, the word or
name, Aharon, ‘ﬁDB, is the name of Mosheh’s brother, Aaron, and it means, teacher,
lofty, plucked out, the word, Et, is the first and last letters of the Hebrew Alephbet and
they represent Messiah, the word, Yado, is from the word Yad, which means, hand, and
here, it means, your hand, the word, Al, i?S_J, means, height, upper part, and as a
preposition, it means, in, on, upon, above, over, at, beside, by, out of, for, toward, to,
onto, against, concerning, about, because of, on account of, together with, it also
means, yoke, to insert, thrust in, the word, Meymey, is from the word, Mayim, 012,
means, water, to mix with water, watered, hydrated, the word, Mitzrayim, means, Egypt,
the word, VaTa’al, 1s from the word, Alah, »‘l‘?SJ, which means, fo go or come up,
ascend, he went up, ascended, it sprang up, grew, shot forth, he rose, surpassed,
excelled, was reckoned, was counted in, was considered, he succeeded, was successful,
was brought up, was taken up, rose, was taken away, he promoted to a higher dignity, he
put on, laid on, he brought, was raised, was taken up into, was inserted, was offered, was
exalted, he elevated, praised, he prized, it also means leaf, the leaf of a book, folio, it
also means cause, pretext, occasion, the word, HaTzephardea, ¥=172X, means, frog, a
marsh leaper, but it also means swamp, the word, VateKas, is form the word Kasah,
102, which means, to cover, he covered, covering, he hid, concealed, was covered, was
hidden, was concealed, he hid himself, the word, Et, is repeated and these two letters
represent Messiah, the word, Eretz, means, land, the word Mitzrayim, means, Egypt)

Here we are told that Aaron stretched out his hand over the waters of Egypt; and the frogs came
up, and covered the land of Egypt. Again I have to say, that this event only happens IF both
Mosheh and Aharon OBEY the Commandments of YHVH, and, as you can see, the result is
immediate, for as soon as Aharon stretched for his hand and his Rod over the waters of Egypt,
the frogs started coming onto the land, and they did NOT stop coming, until YHVH decided
that there was enough of them to serve His purposes, proving again, that He is the Creator of all
things and that all of Creation, except for mankind, MUST obey his Commandments.

7 And the magicians did so with their enchantments, and brought up frogs upon the land of
Egypt.
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VayaAsu Ken HaChartumiyt Belateyhem VayaAlu Et HaTzphardeiym Al Eretz
Mitzrayim, where the word, VayaAsu, is from the word Asah, 7Y, means, to do, doing,

done, make, he did, made, he worked, he laboured, he acted, dealt, he produced, yielded,
performed, accomplished, he brought about, caused, effected, he appointed, he acquired,

got, gained, the word, Ken, 12, as an adjective means, right, truthful, honest, just, surely,
it is so, rightly so, thus, to be set up, established, be firm, it also means base, stand,



pedestal, to put or place, as an adverb it means, so thus, so that, yes, establish, confirm, it
also means, base, stand, pedestal, the word, HaChartumiyt, is from the word Chartom,

QAM, which means, soothsayer-priest, magician, it also means, nose, snout, proboscis,
trunk of an animal, the word, VayaAlu, is from the word Alah, ;'I‘?SJ, which means, to go

or come up, ascend, he went up, ascended, it sprang up, grew, shot forth, he rose,
surpassed, excelled, was reckoned, was counted in, was considered, he succeeded, was
successful, was brought up, was taken up, rose, was taken away, he promoted to a
higher dignity, he put on, laid on, he brought, was raised, was taken up into, was
inserted, was offered, was exalted, he elevated, praised, he prized, it also means leaf, the
leaf of a book, folio, it also means cause, pretext, occasion, the word, Et, are the first and
last letters of the Hebrew Alephbet, and they represent Messiah, the word,
HaTzephardeiym, which means the frogs, the word, Al, ‘75_.7, means, height, upper part,
and as a preposition, it means, in, on, upon, above, over, at, beside, by, out of, for,
toward, to, onto, against, concerning, about, because of, on account of, together with,
it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, Eretz, means, land, the word,
Mitzrayim, means, Egypt)

Here we are told that the magicians of Egypt, did so with their enchantments, and brought up
frogs upon the land of Egypt. Now I cannot think of any good reason why these so called
magicians, brought forth MORE frogs, other than, wanting to prove to Pharaoh, that they could
do the same. I am sure that Pharaoh, would have preferred if his so called magicians, would
have caused the frogs to go back into the river, rather than appearing to create more frogs, since
the land was already inundated with thousands of them.

8 Then Pharaoh called for Mosheh and Aharon, and said, entreat YHVH, that He may take
away the frogs from me, and from my people; and I will let the people go, that they may do
sacrifice unto YHVH.
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Vayiqra Paroh LeMosheh UlAharon VaYomer Hateyru E1 YHVH VeyaSer
HaTzephardeiym Mimeniy UmeAmiy Va’aShalchah Et HaAm VayiZebechu LaYHVH,
where the word, Vayiqra, &m?ﬂ, means, and he called, and he cried out, it is from the
word Qara, which means, to cry, call, invoke, to invite, to proclaim, to read, he
summoned, assembled, was named, he read before others, recited, taught reading, he
dictated, to encounter, happen, befall, to collect, harvest, it means biblical scholar, reader
of Scripture, a biblical verse, it also means pumpkin, gourd, and if we add a Yod suffix
we form the word Kara’y or Karaite, N7, who are a sect of Judaism that govern their
lives by the Words of the written Torah only, and NOT by the interpretations of the
Rabbis, and with the prefix letters Vav and Yod, it means, and he called, the word, Paroh,
means, Pharaoh, the word or name, LeMosheh, means, to or for Mosheh, and Mosheh
means, drawn out of the water, the word, UlAharon, means, and Aharon, and his name

‘]'7:[8, is the name of Mosheh’s brother, Aaron, and it means, teacher, lofty, plucked out,
the word, VaYomer, is from the word, Amar, 712N, which means, 7o say, saying, said,
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spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he
caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it

means, word, speech, saying, utterance, the word, HaTeyru, is from the word Atar, DY,

means, to pray, supplicate, entreat, he slaughtered for sacrifice, he presented a petition,
he granted a request, ke prayed, supplicated, entreated, to be abundant, was abundant,
was excessive, he made plentiful, abundance, odour, it smelled sweet, was fragrant, he

perfumed, scented, the word, El, ‘7& denotes, motion toward or to, or direction toward,

and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is also the short form of the title
Elohim, and means power, to be strong, but it is also a noun meaning nothing, will make
my speech worth nothing, and as an adverb it expresses prohibition, a negative wish or
request, and it means no, not, nay, the word, YHVH, is the Name, Yahweh, Yahuwah,
Yehovah, the word, VeyaSer, is from the word Sur, 30 or ™, which means, to

wrestle, to contend, to appoint a ruler, to saw, he sawed, to take off, to turn aside,
depart, remove, to look, behold, regard, beheld, regarded, he watched, lay in wait, he
watched insidiously, it means to leap, jump, to dance, he danced on a rope, to align, it
also means bull, ox, it means, wall, to turn off literally or figuratively, call back,
decline, depart, go aside, grievous, lay away, leave undone, pluck away, put away, put
down, rebel, revolt, withdraw, be without, insidious watcher, one who lies-in wait, to
turn off, literally or figuratively, the word HaTzephardeiym, means the frogs, the word,
Mimeniy, means from me, the word, UmeAmiy, is from the word Am, 12V, means,

people, kinsman, related, ancestor, and as a preposition it means, together with, with,
close to, beside, as long as, while, to join, to connect, and in the form that it is used here,

it means, and from my people, the word, Va’aShalchah, is from the word Shalach, rr‘vw‘,

which means, o send, sent, to stretch out, extend, extended, let loose, he sent a message,
was dispatched, was transmitted, he was ordered to go, he sent away, sent off, was
dismissed, was driven away, he divorced, was dismissed, he let loose, let go, set free, he
stretched out, to strip bare, to flay, it also means missile, weapon, it means hide, it also
means irrigation, canal, pouring forth the water, it means width, breadth, extension, it
means a ripe olive, a worker in hides, skinner, expediter, the word, Et, is made up of the
first and last letters of the Hebrew Alephbet, and they represent Messiah, the word,

HaAm, mean the people, the word, VayiZebechu, is from the word Zebach, 727, which
means, to sacrifice, the sacrifice, slaughter, feast, meal, and in the form that it is used
here it means, that they may sacrifice, the word, LaYHVH, means, to YHVH, and
YHVH is the Name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah)

Now this is a very telling verse for it says: Pharaoh called for Mosheh and Aharon, and said,
entreat YHVH.

The question has to be asked, why did Pharaoh NOT call his own magicians and ask THEM to
entreat the gods of Egypt to get rid of the frogs? It is because Pharaoh KNEW that what his
magicians had done was just slight of hand, and NOT real miracles, and that their man made
imaginary gods had no power to compare to what he had just witnessed, and therefore he was
forced to believe, because of the evidence that was placed before him, that YHVH was indeed a
great Elohim, with all kinds of power, and therefore, he goes to Mosheh and Aharon, and does

NOT command them, BUT instead, he asks them to HaTeyru, 17°"01Y17 o pray, to supplicate,
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to implore, to petition, to request, to entreat, Yahweh, to see IF He will take the frogs away
from him, from his land and from his people.

At this point Pharaoh, understands that he is outmatched, but he is trying to save face, and
therefore, he tries to negotiate with Mosheh, and he says, IF Yahweh will take the frogs away,

then, I will Shalach, ﬂ‘?W, send, dismiss, drive away, divorce, the people of Yisrael, so that
they may Zebechu, so that they may sacrifice, unto YHVH, your Elohim.

9 And Mosheh said unto Pharaoh, Glory over me: when shall I entreat for you, and for your
servants, and for your people, to destroy the frogs from you and your houses, that they may
remain in the river only?
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VaYomer Mosheh LaParoh HitPaer Alay LeMatay Atiyr Leka VelaAvadeyka UlAmka
LehaKriyt HaTzaphardeiym Mimka UmiBateyka Raq BaYor TiSha’arnah, where the
word, VaYomer is from the word, Amar, D728, which means, to say, saying, said, spoke,
you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to
say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word,
speech, saying, utterance, the word or name, Mosheh, means, drawn out of the water, the
word, LeParoh, means, to or unto Pharaoh, the word, HitPaer, is from the word Pa’er,
TIRB, which means, glory, to adorn, beautify, glorify, vault oneself, he praised, he
boasted, he embellished, he showed his glory, that is, make clear, clear oneself; it means
headdress, diadem, turban, ornament, it also means to glean, went over the boughs,
gleaned, the word, Alay, means, over or upon me, the word, LeMatay, "N12, is an adverb,

which means, when, until, how long, the word, Atiyr, DY, means, to pray, supplicate,

entreat, he slaughtered for sacrifice, he presented a petition, he granted a request, he
prayed, supplicated, entreated, to be abundant, was abundant, was excessive, he made
plentiful, abundance, odour, it smelled sweet, was fragrant, he perfumed, scented, and
with the Aleph prefix it means, I will pray or entreat, the word, Leka, mean, for you, the
word, VelaAvadeyka, is from the word Eved, T3%, which means, to work, to serve, he

worked, did, performed, made, to work, serve, worship, he served, worshipped, obeyed,
servant, slave, worshipper, he imposed forced labour, he worked, laboured, tilled,
cultivated, he served, he worshipped, was dressed, was tanned, said of hides, he
cultivated, he dressed, he enslaved, was elaborated, adapted, it means, servant, slave,
bondman, worshipper, it means, deed, work, action, he made, he did, and in the form that
it is used here, it means, and for your servants, the word, UlAmka, is from the word,
Am, Y, which means, people, kinsman, related, ancestor, and as a preposition it

means, together with, with, close to, beside, as long as, while, to join, to connect, and in
the form that it is used here, it means, and for your people, the word, LehaKriyt, is from

the word, Karat, 072, which means, to cut off, cut down, he cut off, hewed, he

destroyed, extermination, divine punishment by premature death, it also means the trunk
of a tree, to cut down or asunder, to destroy or consume, to make or cut a covenant, make
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an alliance or bargain, originally by cutting an animal in two, and passing between the
pieces, confederate, cut down, cut off, destroy, fail, the word, HaTzephardeiym, is the

plural of the word Tzephardea, ¥172X, means, frog, a marsh leaper, but it also means
swamp, the word, Mimka, /313, means, from you, the word, UmiBateyka, is form the

word, Beyt, N3, means, house, home, family, school, it is also the name of the second
letter of the Hebrew alphabet, it means domestic, to domesticate, and in the form that it
is used here, it means, and from your houses, the word, Raq, Pﬁ, as an adjective, means,
thin, lean, as an adverb it means, only, nothing but, save, except, and as a noun it means,
spittle, saliva, as an adverb, it means, merely, although, but, even, except, howbeit,
howsoever, at the least, nevertheless, nothing but, notwithstanding, only, save, so that,
surely, yet so, in any wise, the word, BaYor, means, in the river, the word, TiSha’arnah,
is from the word Sha’ar, V¥, means many things, it means, gate, entrance, title page of
a book, chapter, section of a book, goal, opening of the mouth, it means value, measure,
price, market price, the price established at the town gate, it also means to cleave, to
split, he cleft, he tore to pieces, rent, to calculate, reckon, to estimate, measure apportion,
to measure, he set a price, it means, to storm, rage, to be horrible, he whirled away, to
tremble, shudder, be horrified, to be hairy, it also means to know, he knew. To cleave,
split, he broke through, burst forth, to swell up, that is, be or make redundant, leave be,
left, let, remain, remnant, reserve, the rest)

After Pharaoh, asked Mosheh, to entreat, or ask, or plead with YHVH on his behalf, to take the
frogs away, Mosheh says, to Pharaoh, do not boast or glorify yourself over me, for I am
following the instructions of YHVH, my Elohim. Then he says to Pharaoh, when would you
like me to entreat YHVH to get rid of the frogs that are upon you, your servants, and your
people? Why did Mosheh ask Pharaoh that question? Well, IF the frogs just disappeared, then
Pharaoh could reason, that it was NOT YHVH that did it, and that they just left on their own,
BUT now, that Pharaoh stipulates at what time he wants this event to happen, then that means
that the only conclusion that anyone can arrive at, is, that YHVH Himself caused the frogs to
die. In the next verse, Pharaoh tells Mosheh, when he would like this event to happen.

10 And he said, Tomorrow. And he said, Be it according to your word.: that you may KNOW
that there is NONE like unto YHVH our Elohim.
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VaYomer LeMachar VaYomer KiDebarka LeMa’an Teda Kiy Eyn KaYHVH Eloheynu,
where the word, VaYomer, is from the word Amar, D18, which means, to say, saying,

said, spoke, you told, uttered, he commanded, ordered, he said in his heart, thought, he
caused to say, induced to say, he avouched, it also means, to be high, he boasted, it

means, word, speech, saying, utterance, the word, LeMachar, 1, as an adverb, means,
tomorrow, in time to come, the morrow, time in front, the word, VaYomer, 1s form the
word Amar, 712N, which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he

commanded, ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he
avouched, it also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying,
utterance, the word, KiDebarka, is from the word, Dabar, 72, which means, to speak,
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he said, speaking, he spoke of, he spoke to or with, he communicated, was spoken, was
stipulated, was agreed, he talked, speaking, word, speech, thing, matter, affair, business,
occupation, manner, something, anything, came to an agreement, to follow behind
someone’s back, to drive cattle or sheep to the pasture, it also means pasture, to lead,
guide, it also means, pestilence, plague, and ion the form that it is used here it means,

according to your word, the word, LeMa’an, 191, means, answer, heed, purpose, on

account of, in order that, because of, so as to, to address a letter, was addressed to
someone, dwelling, habitation, on account of, in order that, because of, to the end or

intent, for the sake of, lest, the word, TeDa, is from the word Yada, ¥77°, means, to

know, he knew, he perceived, observed, he considered, became acquainted with, he
had sexual intercourse with, he knew how, was cunning, was made known, was
known, became known, he assigned, appointed, made definite, he informed, it is from
the word, Da, Y77, means, knowledge, wisdom, the word, Kiy, °2, means, that, because,
for, when, while, as, if, in case, although, though, thus, therefore, thereby, as, like,
that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly, surely, but, certainly,
doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, nevertheless, now, rightly, seeing,
since, surely, then, although, till, truly, until, when, whether, who, yet, and, as a noun, it
means, burning, branding, the word, Eyn, 18, means, nothing, naught, none, non
existence, expressing negation, without, lacking, less, powerless, helpless, there is not,
there are not, there were not, I have not, you have not, it means to negate, deny,
nullify, as an adverb it means, where, the word, LaYHVH, means, unto YHVH, and
YHVH is the name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, Eloheynu, is from the word
Elohim, which means, mighty ones, judges, powers, and in the form that it is used here it
means, your Elohiym)

Here we are told that Pharaoh said to Mosheh, Tomorrow is when I would like this to happen,
and Mosheh then tells Pharaoh, let it be it according to your word.:

WHY?

So that you, Pharaoh and all your servants and all your people may KNOW that there is NONE
like unto YHVH our Elohim. Now to some people, this may sound crazy, but, Mosheh is
actually evangelizing Pharaoh, he is telling him, that there is NONE like YHVH, our Elohim,
not only so that Pharaoh, will send the people of Yisrael away, but Mosheh sincerely wants
Pharaoh to believe what He is saying, so that Pharaoh will turn from his wicked ways, and
embrace the ways and the Words of YHVH.

11 And the frogs shall depart from you, and from your houses, and from your servants, and
JSfrom your people; they shall remain in the river only.

(TINYR T2 P2 TR T2 THI T DPTIBST 1701
THIAWX 94729 P9 YVNOWY YWIVIWY WIXOWY WUMN) NZ2OVIIrA YaFY

VeSaru HaTzephardeiym Mimka UmiBateyka UmeAvadeyka UmeAmeka Raq BaYor
TiSha’arnah, where the word, VeSaru, is from the wor, ™10 or ™, which means, to

wrestle, to contend, to appoint a ruler, to saw, he sawed, to take off, to turn aside,
depart, remove, to look, behold, regard, beheld, regarded, he watched, lay in wait, he
watched insidiously, it means to leap, jump, to dance, he danced on a rope, to align, it
also means bull, ox, it means, wall, to turn off literally or figuratively, call back, decline,
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depart, go aside, grievous, lay away, leave undone, pluck away, put away, put down,
rebel, revolt, withdraw, be without, insidious watcher, one who lies-in wait, to turn off,
literally or figuratively, HaTzephardeiym, means, the frogs, the word, Mimka, means
from you, the word, UmiBateyka, is from the word Beyt, which means, house, and in the
form that it is used here, it means, and from your houses, the word, UneAvadeyka, is
form the word Eved, which means. Servant, and in the form that it 1s used here, it means,
and your servants. The word, UmiAmeka, is from the word Am, which means people,
and in the form that it is used here, it means, and from your people, the word, Raq, PT] ,

as an adjective, means, thin, lean, as an adverb it means, only, nothing but, save, except,
and as a noun it means, spittle, saliva, as an adverb, it means, merely, although, but,
even, except, howbeit, howsoever, at the least, nevertheless, nothing but,
notwithstanding, only, save, so that, surely, yet so, in any wise, the word, BaYor, means

in the river, the word, TiSha’arnah, is from the word, Sha’ar, XY, means, to be left

over, to remain, remainder, rest, was left behind, remained, he survived, he spared, rest
residue, remnant, it also means, leaven, he leavened, it means, flesh, food, flesh relation,
blood relation, one obliged to take blood revenge)

After accepting Pharaoh’s promise that IFF YHVH does indeed take the frogs away, that he
Pharaoh will let the people go, Mosheh says, the frogs SHALL depart from you, and from your
houses, and from your servants, and from your people, at your appointed time; and they
SHALL remain in the river only.

Now we have to ask ourselves, how could Mosheh KNOW that YHVH would carry through
with what he, Mosheh, had negotiated with Pharaoh, that the frogs would depart the very next
day? It is because by now, there is no more doubts in Mosheh’s mind, nor in his heart, he is
totally convinced that YHVH is the fulfiller of promises, and that He will do what is necessary,
to cause Pharaoh to send His people Yisrael away, including taking the frogs away at the exact
time that Mosheh negotiated with Pharaoh.

12 And Mosheh and Aharon went out from Pharaoh: and Mosheh cried unto YHVH because of
the frogs which he had brought against Pharaoh.
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VaYetze Mosheh VeAharon Melm Paroh VayiTzaq Mosheh El YHVH Al Debar
HaTzephardeiym Asher Sham, LeParoh, where the word, VaYetze, X¥*, means, to go or

come out, bring out, went out, goes forth, went forth, burst forth, brought or bring
forth, bloomed, he brought out, brought forth, carried out, he released, discharged, he
excluded, he spent, he published, the word or name Mosheh, means drawn out of the

water, the word or name VeAharon, means and Aharon, and the name Aharon, ‘]"IZIS, is
the name of Mosheh’s brother, Aaron, and it means, teacher, lofty, plucked out, the word,
Melm, OY1, means, firom, literally means, away from being together with, the word,
Paroh, means Pharaoh, the word, VayiTzaq, is from the word, Tzaq, PSJB, which means,
to cry, cry out, shout, outcry, he cried, cry of distress, he complained, was noisy;, it
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sounded like thunder, he stunned, stupefied, it bellowed, he cried, cried out, shouted, was
called together, was summoned, was assembled, he burst into shouting, the word,
Mosheh, means drawn out of the water, the word, El, means, to or unto, the word,
YHVH, is the Name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, Al, '73_3, means, height,
upper part, and as a preposition, it means, in, on, upon, above, over, at, beside, by, out of,
for, toward, to, onto, against, concerning, about, because of, on account of, together
with, it also means, yoke, to insert, thrust in, the word, Debar, 727, means, to speak, he

said, speaking, he spoke of, he spoke to or with, he communicated, was spoken, was
stipulated, was agreed, he talked, speaking, word, speech, thing, matter, affair, business,
occupation, manner, something, anything, came to an agreement, to follow behind
someone’s back, to drive cattle or sheep to the pasture, it also means pasture, to lead,
guide, it also means, pestilence, plague, the word HaTzephardeiym, means the frogs, the
word, Asher, WX, is the name of one of Ya’aqov’s sons, and his name means, to walk

straight, to walk, he led, was in charge, was led, it means, to be happy, blessed happiness,
was easy, prospered, called blessed, to strengthen, confirm, he authenticated, was
corroborated, and as a pronoun it means, who, whom, whomsoever, whose, what, where,
that, such as, which, with which, that which, then, and as an adverb and conjunction, it
means, for, because, in order that, after, alike, as soon as, because, forasmuch, from,
whence, howsoever, if so, wherein, though, until, whatsoever, when, where, whereas,
wherein, wherewith, whilst, whither, whomever; as it is, it is often accompanied by the
personal pronoun expletively used to show the connection, the word, Sam, is from the
word Siym, 22, or Sum, B, which means, to place, put, set, he inserted, sheathed, he
computed, to fix, determine, he established, appointed, he settled, fixed, ordained, he
made, he turned into, transformed, fashioned, it also means, to name, the word, LeParoh,
means, to, of, for Pharaoh)

And Mosheh and Aharon went out from Pharaoh: and Mosheh Tzaq, P¥3, means, that he
cried out, he shouted, he made an outcry, unto YHVH, because, he wanted the time frame that
he Mosheh had negotiated with Pharaoh, about getting rid of the frogs, to be honoured by
YHVH. Please remember, that YHVH did NOT instruct Mosheh to negotiate a time when He,
YHVH, would get rid of the frogs, BUT Mosheh was afraid that Pharoh might think that the
frogs might have just disappeared on their own, and therefore he took it upon himself, to ask
Pharaoh, WHEN he wanted the frogs to be taken away. Now this cry that Mosheh is making to
YHVH, could be, Mosheh, making a passionate plea to YHVH, so that He would indeed follow
through with getting rid of the frogs on the time frame that he, Mosheh, had negotiated with
Pharaoh. And what is the end result?

13 And YHVH did according to the word of Mosheh; and the frogs died out of the houses, out
of the villages, and out of the fields.
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Vaya’As YHVH KiDebar Mosheh VayaMutu HaTzephardeiym Min HaBatiym Min
HaChatzerot UMin HaSadeh, where the word, VayaAs, is from the word, Asah, TTOY,

means, to do, doing, done, make, he did, made, he worked, he laboured, he acted, dealt,
he produced, yielded, performed, accomplished, he brought about, caused, eftected, he
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appointed, he acquired, got, gained, the word, YHVH, is the Name Yahweh, Yahuwah,
Yehovah, the word, KeDebar, is from the word, Dabar, 927, means, to speak, he said,

speaking, he spoke of, he spoke to or with, he communicated, was spoken, was
stipulated, was agreed, he talked, speaking, word, speech, thing, matter, affair, business,
occupation, manner, something, anything, came to an agreement, to follow behind
someone’s back, to drive cattle or sheep to the pasture, it also means pasture, to lead,
guide, it also means, pestilence, plague, the word or name Mosheh, means, drawn out of
the water, the word, VayaMotu, is form the word Mot, 1313, means, dead, to die, he or

she died, put to death, killed, death, the word, HaTzephardeiym, means the frogs, the
word, Min, means from, the word, HaBetiym, means their houses, the word, Min is
repeated and it means form the word, HaChatzerot, is the plural of the word, Chatzer,
3, which means, enclosure, court, hamlet, village, premises of a farm, he fenced, in,
hedged in, enclosure for sheep, fence, hedge, was present, settled, dwelled, a civilized
region, with towns and villages, it also means to blow the trumpet, the word, UMin,
means and from the word, HaSadeh, means, their fields)

Here we see that Mosheh negotiated with Pharaoh, in good faith, and Pharaoh gave Mosheh the
time frame that he wanted YHVH to get rid of the frogs. Mosheh did all of this, even though,
YHVH had not asked nor commanded him to do so, BUT YHVH honoured the agreement that
Mosheh had made with Pharaoh, and the frogs died out of the houses, out of the villages, and
out of the fields, according to the time frame that Mosheh had negotiated with Pharaoh. We
have to understand, that when a person’s heart is pure, as Mosheh’s heart was, that YHVH does

recognize and rewards that heart, by answering their plea, their prayer, and as you can see
YHVH, answered Mosheh’s cry onto Him.

14 And they gathered them together upon heaps: and the land stunk.

(N7 WRIM) DI D72 BON 19237,
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VaYitzberu Otam Chamarim VaTibash HaAretz, where the word, VaYitzberu, is from the
word, Tzabar, 7238, which means, heap, pile, bulk, to heap up, pile up, gather,
accumulate, he collected, bound together, the word, Otam, means, them, the word,
Chamarim, is from the word Chamor, or Chamar, 937, which means, ass, donkey,
Chamar, M1, ass driver, it also means, to foam up, boil, ferment, seethed, foamed, wine
when it is still foaming, it means, it burned, parched, to be red, he reddened died red, to
heap, to burden, make heavy, be stringent, he aggravated, became serious, it means,
bitumen, asphalt, the word, VatiBash, WN3, means, fo stink, to smell bad, it stunk, had a
bad smell, to be unhappy, be bitter, he became odious, fell from grace, he stunk, he
emitted a vile stench, he emitted a stinking odour, he caused to stink, he quarrelled with,
the word, HaAretz, means, the land)

What to do with thousands of dead frogs? Well, they gathered them in heaps, and their
decaying bodies caused the land to stink. Now most people would look at this verse as totally
insignificant, but, if we understand that these frogs, were worshipped as some kind of fertility
goddess, then that means that their goddess was now a stench in the land. You cannot get a
much better description of the value of any and all, man made imaginary gods or goddesses,
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that the stench of a decaying body represents, because, once a person chooses to believe in
these man made imaginary gods or goddesses, they are on the path to everlasting damnation,
and that is really a stench in YHVH’s nostrils.

15 But when Pharaoh saw that there was respite, he hardened his heart, and did NOT hearken
unto them,; as YHVH had said.
(YT 727 WD 0PN PRY NP1 120NN T20m A Ty 2 e X,
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VayaRi Paroh Kiy Haytah HaRvachah VehaKebed Et LiBo VeLLo Shama Alehem
KaAsher Diber YHVH, where the word, VayaRi, is from the word Ra’ah, 7IR™, which

means, see, to see, saw, look, looked, appeared, was seen, he looked at, beheld, he
perceived, he conceived, understood, he observed, considered, regarded, he chose,
approved of, preferred, was seen, was visible, he appeared, showed himself, but it also
means vulture, it means lung, lungs, the word, Paroh, means Pharaoh, the word, Kiy, 2,

means, that, because, for, when, while, as, if, in case, although, though, thus,
therefore, thereby, as, like, that, in order that, forasmuch, inasmuch, whereas, assuredly,
surely, but, certainly, doubtless, else, even, except, for, how, so, than, that, nevertheless,
now, rightly, seeing, since, surely, then, although, till, truly, until, when, whether, who,
yet, and, as a noun, it means, burning, branding, the word, Haytah, is from the word,
Hayah, 777, which means, to be, exist, happen, shall happen, continue, become, has or

will become, was, were, existed, come or came to pass, come or came into being,
became, he remained, it came to pass, happened, it was done, brought about, he caused
something to become, he made, the word, HaRvachabh, is from the word, Revachah,

11177, which means, relief, ease, respite, welfare, the word, VehaKebed, is from the

word Kaved or Kavod, 732, means, to be heavy, weighty, grievous, to be honoured, he

struggled with difficulties, was burdensome, was honoured, was respected, was
distinguished, he offered refreshments, it was heavy, became heavier, great, hard, sore,
difficult, numerous, it also means liver, the heavy organ, heaviness, weight, gravity,
abundance, riches, wealth, it also means, honour, splendour, glory, abundance, riches,
glorious,, stately, honouring, respect, offering, refreshment, and in the form that it is used
here, it means, and he hardened, the word, Et, is the first and last letters of the Hebrew
Alephbet and they represent Messiah, the First and the Last, the word, LiBo, is from the
word Lev, and it means, his heart, the word, VeLo, means, and no or and not, the word,
Shama, Y1, means, fo hear, hearken, he heard, he heard with interest, he hearkened,

listened to, he obeyed, he fulfilled one’s advice, was understood, was obeyed, he made a
proclamation, he summoned, hearing, report, it means, to hear, listen, pay very close
attention to, understand, believe, follow and obey the words that you heard, the word,

Alehem, means, to or unto them, the word, KaAsher, 7@7&3, means, as, when, as you,
according to, as we, when you, when we, the word, Diber, is from the word Dabar,
137, means, to speak, he said, speaking, he spoke of, he spoke to or with, he

communicated, was spoken, was stipulated, was agreed, he talked, speaking, word,
speech, thing, matter, affair, business, occupation, manner, something, anything, came to
an agreement, to follow behind someone’s back, to drive cattle or sheep to the pasture, it
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also means pasture, to lead, guide, it also means, pestilence, plague, the word, YHVH, is
the Name, Yahweh, Yahuwah, Yehovah)

Now after the frogs have been taken away, Pharaoh, deals in a manner that you would expect
all dishonourable people to react, and therefore, when Pharaoh saw that there was respite,
relief, we are told that VehaKebed, and he hardened, his heart. This word Kaved or Kavod,
7132, means, to be heavy, weighty, grievous, to be honoured, was honoured, was respected,

was distinguished, honour, splendour, respect, glory, it means, was heavy, became, heavier,
great, hard, it also means liver, the heavy organ. The liver is also the filtration system for the
blood of humans, and Scripture tells us that the life of all flesh, is in the blood. Therefore, this
word, Kaved or Kavod tells us, that the life that Pharaoh lived, was a dishonourable one, and
that the life that he lived, his actions, would just continue to harden his heart, until he either
dies and or he chooses to repent of his evil ways. The end result is, that Pharaoh, hardened his
own heart, and did NOT hearken, he did NOT hear, listen, understand, believe, follow nor obey
the words of YHVH, just as YHVH said he would do.

16 And YHVH said unto Mosheh, Say unto Aharon, Stretch out your rod, and smite the dust of
the land, that it may become lice throughout all the land of Egypt

'I“H '(Wx'l 1557 PR '[‘H -mr: nx 'WDJ W'm 5& 1?3& -rwr: 5& -n'r* ﬁm{ﬁ
nw: yanooz oash.

PA%3 990 XA WAY WO XX A®Y H93% (A ID% WY (A AYAZ IVDXZY
NZ29rY P9 (WO MHHYY(C AZ3Y

VaYomer YHVH EI Mosheh El Aharon Netah Et Matka VeHak Et Aphar HaAretz
VeHayah LeKinim BeKal Eretz Mitzrayim, where the word, VaYomer, is form the word

Amar, 77N, which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded,

ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it
also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance, the word,

YHVH, is the Name Yahweh, Yahuwah, Yehovah, the word, El, i?&, denotes, motion

toward or to, or direction toward, and it means, to, unto, toward, in, into, at, by, it is
also the short form of the title Elohim, and means power, to be strong, but it is also a
noun meaning nothing, will make my speech worth nothing, and as an adverb it
expresses prohibition, a negative wish or request, and it means no, not, nay, the word or
name, Mosheh, means, drawn out of the water, the word, Emor, is the word Amar, 77N,

repeated, and it means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded,
ordered, the word, El, is repeated, and it means, to or unto, the word or name, Aharon,

"["1:[8, is the name of Mosheh’s brother, Aaron, and it means, teacher, lofty, plucked

out, the word Neteh, 1101, means, to stretch or spread out, extend, incline, bend, turn to,

conform to, he spread out, bent, he turned, turns aside, he thrust aside, thrust away, he
perverted judgment, it is used 60 times as, stretch out, 28 times as, incline, 16 times as,
turn, 15 times as, stretch forth, 13 times as, turn aside, 8 times as, bow, 8 times as,
decline, 8 times as pitched, 5 times as bow down, 5 times as, turn away, 5 times as,
spread, 4 times as pervert, 4 times as, stretch, 3 times as, wrest, 3 times as, outstretched,
2 times as, carried aside, and it is used miscellaneously 20 times as, afternoon, apply,
deliver, go down, be gone, intend, lay, let down, offer, overthrown, prolong, put away,
show, take aside, cause to yield, the word, Et, is the first and last letters of the Hebrew
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Alephbet and they represent Messiah, the word, Matka, is from the word Mateh, 772,

means, stick, rod, staff, branch, tribe, it also means downward, down, to stretch out, to
bend down, it also means bed, to stretch out, to incline, bend, but it can also mean
perversion of justice, that which is bent or inclined, the word, VeHak, is from the word,
Nakah, 721, means, to beat, strike, smite, he hurt, harmed, injured, the inflicting of

injury, was beaten, was struck, was smitten, he destroyed, defeated, he killed, as an
adjective, it means, invalid, it means, scoundrel, wicked, the word, Et, is repeated and

these two letters, represent Messiah, the word, Aphar, H;STJ, means, dust, earth, soil,

debris, ashes, it means to cover with dust, he threw dust at, he soiled himself with dust,
became dusty, dust coloured, gray, young hart, roe, the word, HaAretz, means the land,

the word, VeHayah, 7117, means, to be, exist, happen, shall happen, continue, become,

has or will become, was, were, existed, come or came to pass, come or came into
being, became, he remained, it came to pass, happened, it was done, brought about, he
caused something to become, he made, the word, LeKinim, is the plural of the word
Ken, 12, as an adjective means, right, truthful, honest, just, surely, it is so, rightly so,

thus, to be set up, established, be firm, it also means base, stand, pedestal, to put or place,
as an adverb it means, so thus, so that, yes, establish, confirm, it also means, base, stand,
pedestal, it also means, louse, insect, lice, the word, BeKal, means, in all, or in the
whole of, the word, Eretz, means, land, the word, Mitzrayim, means, Egypt)

Once Pharaoh had reneged on his promise to send the people of Yisrael away, YHVH tells
Mosheh, to say unto Aharon, Stretch out your rod, and smite the dust of the land, that it may
become lice throughout all the land of Egypt. Now, as you can see for yourself, there in no
warning given to Pharaoh or to anyone else for that matter, about this new plague, which
indicates to me, that YHVH is angry with Pharaoh, even though He knew that Pharaoh would
do what he did. And therefore YHVH told Mosheh, say unto Aharon, Stretch out your rod, and
smite the dust of the land, that it may become lice throughout all the land of Egypt.

Now to most people the fact that YHVH said strike the dust of the earth, that IT, the dust of
the earth, may become lice, is not significant, but, [ believe that it is a very important fact, but
before [ go any further with this, let us look at what lice can do to a human being.

Lice are tiny, wingless insects that feed on human blood. Lice spread from person to person
through close contact and by sharing belongings. There are three types of lice:

Head lice found on the scalp. They're easiest to see at the nape of the neck and over the ears.
Body lice however, live in clothing and bedding and move onto the skin to feed. Body lice
most often affect people who aren't able to bathe or wash clothing often, such as homeless
people, which is probably the situation that a lot of peasants were in, in those days. Pubic lice,
also called crabs, occur on the skin and hair of the pubic area. Less often, they may be found on
coarse body hair, such as chest hair, eyebrows or eyelashes. Unless this condition is treated
properly, lice can become a recurring problem. They can, and often do cause, intense itching on
the scalp, body or in the genital area. Adult lice may be about the size of a sesame seed or
slightly larger. Lice eggs (nits) are found on hair shafts. Nits may be difficult to see, because
they're very tiny; they're easiest to spot around the ears and the nape of the neck. Nits can be
mistaken for dandruff, but unlike dandruff, they can't be easily brushed out of hair. They cause
sores on the scalp, neck and shoulders, which then cause a person to scratch, and, they can
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lead to small red bumps that can sometimes get infected with bacteria, and that bacteria can
also happen at the Bite marks, especially around the waist, groin, upper thighs and pubic area.
Now I do not know how long this lasted, BUT I do know, how much trouble a person has to go
to to get rid of the lice, because our kids came home from school more than once with lice, that
they had gotten from being in contact with other children. Now just think, if these lice were
from the dust of the earth, as we are told that they are, then the lice problem would NEVER go
away, unless YHVH took it away, and all this scratching and infections would just continue on
a daily basis

We have to remember that we are made of the dust of the earth, Genesis 2:7 And YHVH Elohim
formed man of the dust of the ground, and breathed into his nostrils the breath of life; and
man became a living soul.

Here in Exodus 8, we see that YHVH uses the elements that mankind was formed with, to
actually torment mankind, and cause them pain and suffering. It is as IFF YHVH is saying, |
formed you from the dust of the earth, which I created, and I can cause this same dust of the
earth, to either benefit you or curse you, it is up to you to decide.

17 And they did so, for Aharon stretched out his hand with his rod, and smote the dust of the
earth, and it became lice in man, and in beast; all the dust of the land became lice throughout
all the land of Egypt. ' _ ) .
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VayaAsu Ken VaYet Aharon Et Yado BeMatehu VaYad ET Aphar HaAretz VaThiy
HaKinam BaAdam UvaBehemah Kal Aphar HaAreyz Hayah Kiniym BeKal Eretz
Mitzrayim, where the word, VayaAsu, is from the word Asah, 7Y, means, to do, doing,
done, make, he did, made, he worked, he laboured, he acted, dealt, he produced,
yielded, performed, accomplished, he brought about, caused, effected, he appointed, he
acquired, got, gained, the word, Ken, 12, as an adjective means, right, truthful, honest,
just, surely, it is so, rightly so, thus, to be set up, established, be firm, it also means
base, stand, pedestal, to put or place, as an adverb it means, so thus, so that, yes,
establish, confirm, it also means, base, stand, pedestal, it also means, louse, insect, lice,
the word, VaYet, is from the word, 701, which means, to stretch or spread out, extend,
incline, bend, turn to, conform to, he spread out, bent, he turned, turns aside, he thrust
aside, thrust away, he perverted judgment, it is used 60 times as, stretch out, 28 times as,
incline, 16 times as, turn, 15 times as, stretch forth, 13 times as, turn aside, 8 times as,
bow, 8 times as, decline, 8 times as pitched, 5 times as bow down, 5 times as, turn away,
5 times as, spread, 4 times as pervert, 4 times as, stretch, 3 times as, wrest, 3 times as,
outstretched, 2 times as, carried aside, and it is used miscellaneously 20 times as,
afternoon, apply, deliver, go down, be gone, intend, lay, let down, offer, overthrown,
prolong, put away, show, take aside, cause to yield, the word or name, Aharon, \]'7:[8, is
the name of Mosheh’s brother, Aaron, and it means, teacher, lofty, plucked out, the
word, Et, is the first and last letters of the Hebrew Alephbet and they represent Messiah,
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the word, Yado, is form the word Yad, which means, hand, and in the form that it is used
here, it means, his hand, the word, Et, is repeated, and these two letters represent

Messiah, the word, Aphar, H@Sj, means, dust, earth, soil, debris, ashes, it means to

cover with dust, he threw dust at, he soiled himself with dust, became dusty, dust
coloured, gray, young hart, roe, the word, HaAretz, means, the land, the word, VatHiy, is

form the word Hayah, 7777, means, to be, exist, happen, shall happen, continue,

become, has or will become, was, were, existed, come or came to pass, come or came
into being, became, he remained, it came to pass, happened, it was done, brought about,
he caused something to become, he made, the word, HaKinam, is the plural of the word
Ken, 12, as an adjective means, right, truthful, honest, just, surely, it is so, rightly so,

thus, to be set up, established, be firm, it also means base, stand, pedestal, to put or place,
as an adverb it means, so thus, so that, yes, establish, confirm, it also means, base, stand,

pedestal, it also means, louse, insect, lice, the word, BaAdam, means, in man, the word,
UvaBehemah, means, and in ‘ﬂfQU;ﬂ, Behemah, animal, beast, cattle, livestock, the

word, Kal, means, all, the whole of the word, Aphar, is repeated, and it means dust, the
word HaAretz, means, the land, the word, Hayah, is repeated and it means, to be, exist,
happen, shall happen, continue, become, has or will become, was, were, existed, come
or came to pass, come or came into being, became, the word, Kiniym, is repeated and it
means, lice, the word, BeKal, means, in or on all, or, on the whole of, the word, Eretz,
means, land, the word, Mitzrayim, means, Egypt)

Here again, Mosheh and Aharon obey YHVH and do what He commanded them to do, Aharon
stretched out his hand with his rod, and smote the dust of the earth, and it became lice in man,
and in beast; all the dust of the land became lice throughout all the land of Egypt.

Now I know that this again is just words, but when you stop and think about these words, it
turns out that this IS a major event, for it says that ALL the dust of the land became lice. Do
you have any idea, how much dust is in the land and in the air? It is probably as much as there
are stars in heaven, which means that where were millions upon millions of lice in the country
of Egypt, and every living being, mankind and animals were covered with these lice and
suffered from them. It is one thing to read about it, but it is a complete different matter, to
actually live through this kind of nightmare, because there is no end to it, UNLESS YHVH,
chooses to stop the plague of lice. The Egyptian man made imaginary god of the dust of the
earth, 1s Geb.




18 And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, BUT they could not:
so there were lice upon man, and upon beast.
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VayaAsu Ken HaChartumiyt Belateyhem LeHutziy Et Hakiniym VeLo Yakolu VatHiy
Hakiniym BaAdam UbaBehemah, where the word, VayaAsu, is from the word Asah,
TV, which means, to do, doing, done, make, he did, made, he worked, he laboured,
he acted, dealt, he produced, yielded, performed, accomplished, he brought about,

caused, effected, he appointed, he acquired, got, gained, the word, Ken, is repeated and
in this case it means, lice, the word, HaChartumiym, is the plural of the word, Chartom,

QAM, which means, soothsayer-priest, magician, it also means, nose, snout, proboscis,

trunk of an animal, the word, Belateyhem, is the plural of the word, Lat, D‘?, which
means, enchantment, magic, secrecy, to cover, the word, LeHotziy, is from the word,
Yatza, N8°, which means, to go or come out, bring out, went out, goes forth, went
forth, burst forth, brought or bring forth, bloomed, he brought out, brought forth,
carried out, he released, discharged, he excluded, he spent, he published, the word, Et, is
made up of the first and last letters of the Hebrew Alephbet and they represent Messiah,
the word, HaKiniym, is from the word Ken, 12, as an adjective means, right, truthful,
honest, just, surely, it is so, rightly so, thus, to be set up, established, be firm, it also
means base, stand, pedestal, to put or place, as an adverb it means, so thus, so that, yes,
establish, confirm, it also means, base, stand, pedestal, it also means, louse, insect, lice,
the word, VelLo, means and no or and not, the word, Yakolo i1s from the word, '73” or

513", which means, to be able, can, could, may, any at all ways, might, have power to
overcome, prevail, he recommended, entrusted, he delegated, deputed, to hold, contain,
ability, capability, possibility, the word, VatHiy, is from the word Hayah, 7777, which
means, to be, exist, happen, shall happen, continue, become, has or will become, was,
were, existed, come or came to pass, come or came into being, became, he remained, it
came to pass, happened, it was done, brought about, he caused something to become, he
made, the word, HaKiniym, is the word, Ken, repeated, and it means, louse, insect, lice,
the word, BeAdam, means on or upon men or mankind, the word, UbaBehemah, and on
the animals)

Here we are told that the Egyptian magicians tried with their enchantments to bring for lice, but
they could not, which is not surprising. This therefore just goes to prove to me, that the so
called magic that Pharaoh’s magicians did, with the serpent, the water and the frogs was NOT
magic, but just slight of hand, tricks if you will, to impress Pharaoh, but when it comes to real
magic, or miracles, they are incapable of doing so, for that LS YHVH, the Creator of the
universe's purview.
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19 Then the magicians said unto Pharaoh, This is the finger of Elohim.: and Pharaoh's heart
was hardened, and he did NOT hearken unto them; as YHVH had said.
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VaYomru HaChartumiym El Paroh Etzba Elohiym Hiv VayeChezaq Lev Paroh VeLo
Shama Alehem KaAsher Diber YHVH, where the word, VaYomru, is from the word
Amar, 77N, which means, to say, saying, said, spoke, you told, uttered, he commanded,
ordered, he said in his heart, thought, he caused to say, induced to say, he avouched, it
also means, to be high, he boasted, it means, word, speech, saying, utterance,, the word,
HaChartumiym, is the plural of the word Chartom, Q77, which means, soothsayer-
priest, magician, it also means, nose, snout, proboscis, trunk of an animal, the word, El,
means, to and or unto, the word, Paroh, means, Pharaoh, the word, Etzba, Y238, means,
finger, toe, index finger, inch, the word, Elohiym, means, mighty ones, judges, powers,
the word, Hi or Hu, means, he or it, the word, VayeChezagq, is form the word Chazaq,
(P11, means, to be or grow strong, mighty, to hold fast, he made strong, strengthened,
he reinforced, he hardened, he seized, took hold of, he clung to, he kept, held, was

seized, was held, strong, firm, force, severity, power, the word Lev, means heart, the
word, Paroh, means, Pharaoh, the word, VeLo, means, and no or and not, the word,
Shama, Y%, means, to hear, hearken, he heard, he heard with interest, he hearkened,
listened to, he obeyed, he fulfilled one’s advice, was understood, was obeyed, he made a
proclamation, he summoned, hearing, report, it means, to hear, listen, pay very close
attention to, understand, believe, follow and obey the words that you heard, the word
Elehem, means, onto them, the word, KaAsher, '1527&3, means, as, when, as you,

according to, as we, when you, when we, the word, Diber, T2, means, to speak, he
said, speaking, he spoke of, he spoke to or with, he communicated, was spoken, was
stipulated, was agreed, he talked, speaking, word, speech, thing, matter, affair, business,
occupation, manner, something, anything, came to an agreement, to follow behind
someone’s back, to drive cattle or sheep to the pasture, it also means pasture, to lead,
guide, i